
REMINGTON 700 HIT TRIGGERS - REMINGTON 700 CURVED TRIGGER
NICKEL PLATED 8 OZ

A Purpose-Built Long-Range Trigger Designed By Consumer Demands

Thanks to the growing popularity of long-range shooting, Timney Triggers
customers have been clamoring for a purpose-built long range trigger that's
perfect for precision Remington 700 actions and clones. With the Timney Hit
trigger, company engineers condensed all of these features demanded by
Timney customers into one perfect trigger designed to aid long-range shooters in
ringing steel. The Timney Hit trigger rises above other Model 700 triggers in the
company's lineup, thanks to an all-new geometry that's easy to use and
adjustable from 8 ounces to 2 pounds. Each component inside the Hit trigger is
machined. There are no MIM parts inside the trigger, nor are there any stamped
components. Every piece is a solid chunk of metal that's designed to last and
provide premium performance. The Timney Hit trigger is available with either
straight or curved trigger shoes, and the triggers can be had in black or nickel
finishes.

Attributes

Name: REMINGTON 700 CURVED TRIGGER NICKEL PLATED 8 OZ
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: 883000137
Mfr. No.: THE HIT-16
Make: Remington
Model: 700
Style: Curved
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 197mm
UPC: 081950448012

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 HIT
TRIGGER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den REMINGTON 700 HIT TRIGGER entschieden haben. Diese Anleitung bietet
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie stets darauf, dass der Trigger nicht versehentlich betätigt wird.
Halten Sie den Trigger und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Verwenden Sie den Trigger nur mit kompatiblen Remington 700 Aktionen und deren Klonen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Triggers auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Wartung, um Risiken zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Stellen Sie sicher, dass der Trigger korrekt installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Trigger unter extremen Bedingungen (z. B. bei sehr hohen oder niedrigen
Temperaturen) zu verwenden.
Verwenden Sie den Trigger nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass der Trigger nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt, um
Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Lesen Sie die Installationsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Teile bereit sind, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie die Schritte zur Installation des Triggers genau, um eine sichere und korrekte Montage zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Trigger ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie ihn
verwenden.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jedem Schießen, dass der Trigger in einwandfreiem Zustand ist.
Betätigen Sie den Trigger nur, wenn Sie bereit sind, zu schießen, und stellen Sie sicher, dass sich
niemand im Schussfeld befindet.
Halten Sie den Finger außerhalb des Abzugsbereichs, bis Sie bereit sind zu schießen.
Nach dem Schießen stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Trigger reinigen oder
warten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile des Triggers gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und anderen Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen
aufbewahrt werden, bis sie sicher entsorgt sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des REMINGTON 700 HIT TRIGGER wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Schlussbemerkung
Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Bitte befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und
verantwortungsvolles Schießerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unsere Produkte.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 HIT
TRIGGERS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 HIT TRIGGERS. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe and effective use of your trigger. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and its components as if they are loaded.
Ensure that the trigger is installed correctly to avoid accidental discharges.
Keep firearms and their components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your trigger for any signs of wear or damage.
Store your firearm and its components in a secure location.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith or experienced individual. Incorrect
installation can lead to malfunction.
Adjustment: Only adjust the trigger pull weight as specified in the product manual. Adjustments should be
made with caution to prevent unintentional discharges.
Testing: After installation, test the trigger in a safe environment to ensure proper functionality before use in
the field.
Environment: Use the trigger in appropriate weather conditions. Avoid using it in extreme temperatures or
wet conditions that could affect performance.
Maintenance: Regularly clean and maintain the trigger to ensure optimal performance. Follow the
manufacturer's maintenance guidelines.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the factory trigger from the Remington 700 action according to the manufacturer's instructions.
Install the Timney Hit trigger by following the installation instructions provided with the product.
Ensure all screws and components are tightened securely.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the trigger operates correctly.
Adjust the trigger pull weight to your preference within the specified range (8 ounces to 2 pounds).
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Testing:

Conduct initial tests at a shooting range in a controlled environment.
Ensure that the firearm operates correctly with the new trigger before taking it into the field.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Contact local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support related to the REMINGTON 700 HIT TRIGGERS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the REMINGTON 700 HIT
TRIGGERS. Always prioritize safety and seek professional assistance if you have any doubts regarding installation
or usage. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
Timney Remington 700

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Timney Remington 700. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
óptimo y una experiencia de tiro segura. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el gatillo.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el gatillo regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el gatillo únicamente con rifles Remington 700 y sus clones.
Si notas algún mal funcionamiento, deja de usar el gatillo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura: Siempre trata el gatillo como si estuviera cargado, incluso si crees que no lo está.
Uso de Ojos y Oídos: Usa protección para los ojos y los oídos al disparar.
Condiciones de Tiro: No dispares en condiciones climáticas adversas que puedan afectar tu control sobre el
arma.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.
Ajustes: Realiza ajustes en un ambiente seguro y asegúrate de que el arma esté descargada antes de hacer
cualquier modificación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Gatillo:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el gatillo Timney Hit asegurándote de que esté firmemente en su lugar.
Ajusta la tensión del gatillo entre 8 onzas y 2 libras según tus preferencias.

Uso del Gatillo:

Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura antes de disparar.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno controlado.
Familiarízate con la sensación del gatillo antes de usarlo en situaciones de tiro real.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el gatillo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Considera reciclar el gatillo en lugar de tirarlo a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, no dudes en
contactar a un profesional o al fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad número uno. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia de tiro con el Gatillo Timney Remington 700.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur Timney
Remington 700

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur Timney Remington 700. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre toutes les instructions et recommandations
pour éviter les accidents et garantir une expérience de tir agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le déclencheur est installé correctement avant toute utilisation.
Ne jamais manipuler une arme à feu sans avoir pris toutes les précautions nécessaires.
Gardez les enfants et les personnes non qualifiées à l'écart de l'arme et du déclencheur.
Vérifiez régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le déclencheur dans un environnement sûr, loin de toute personne ou objet qui pourrait être
blessé ou endommagé.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Ne jamais forcer le déclencheur à fonctionner si vous rencontrez des problèmes. Contactez un professionnel
pour assistance.
Évitez de modifier le déclencheur ou d'utiliser des pièces non autorisées.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le déclencheur.
Retirez l'ancien déclencheur: Suivez les instructions du fabricant pour enlever l'ancien déclencheur de
l'action Remington 700.
Installer le déclencheur Timney Hit:

Placez le déclencheur dans l'action de l'arme.
Fixezle en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que le déclencheur est bien en place et fonctionne correctement.

Réglage: Ajustez la résistance du déclencheur de 8 onces à 2 livres selon vos préférences.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le déclencheur fonctionne correctement.
Pratiquez dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur avant de l'utiliser pour la première fois.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Si le déclencheur est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre déclencheur Timney Remington 700, veuillez consulter le site
Web de Timney Triggers ou contacter un professionnel de l'armement.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
déclencheur Timney Remington 700.



1.  
2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Timney Hit per Remington 700

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Timney Hit per il tuo fucile Remington 700. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo con fucili Remington 700 o i loro cloni.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il grilletto.
Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.
Conserva il grilletto e l'arma in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala qualsiasi malfunzionamento o comportamento anomalo del grilletto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni per le orecchie e per gli occhi durante il tiro.
Non toccare il grilletto se non sei pronto a sparare.
Non modificare il grilletto o i suoi componenti senza consultare un esperto.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare il grilletto se hai assunto alcolici o sostanze che possano compromettere la tua capacità di
giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimozione del Grilletto Esistente:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto originale.
Conserva tutte le viti e i componenti per un eventuale rimontaggio.

Installazione del Grilletto Timney Hit:
Posiziona il grilletto Timney Hit nell'alloggiamento previsto.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite.
Regola il grilletto secondo le tue preferenze, da 8 once a 2 libbre.

Controllo Finale:
Verifica che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi e dei loro accessori.
Se il grilletto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul Grilletto Timney Hit, consulta le risorse disponibili sul sito ufficiale di Timney
Triggers o contatta un rivenditore autorizzato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Grilletto Timney Hit in modo sicuro e responsabile. La tua
sicurezza e quella degli altri sono la nostra massima priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu Timney Hit do strzelby Remington 700. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
ważne informacje dotyczące prawidłowego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on zgodny z Twoim modelem broni.
Zawsze postępuj zgodnie z zasadami bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie kontroluj stan techniczny spustu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Pamiętaj, że spust jest regulowany od 8 uncji do 2 funtów. Upewnij się, że wybrana wartość jest odpowiednia
do Twojego stylu strzelania.
Nie modyfikuj spustu ani nie używaj go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych oraz słuchu podczas strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Spustu:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zdejmij stary spust zgodnie z instrukcją producenta broni.
Zamontuj spust Timney Hit, upewniając się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.
Sprawdź, czy spust działa prawidłowo przed użyciem.

Użytkowanie Spustu:

Przed każdym strzelaniem, upewnij się, że spust działa prawidłowo.
Stosuj się do zaleceń producenta dotyczących regulacji spustu.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem zużycia i ewentualnych uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub specjalistyczną firmą
zajmującą się utylizacją.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, skontaktuj się
z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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REMINGTON 700 HIT TRIGGERS Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 HIT TRIGGERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ampujille ja että se on käytössä vain laillisissa ja turvallisissa
ympäristöissä.
Tarkista, että tuote on ehjä ja toimiva ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumatarvikkeita.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen laukaisinta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on vapaa esteistä ja turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkista laukaisimen säätöjen toimivuus ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Poista vanha laukaisin aseesta ennen uuden asentamista.
Kiinnitä Timney Hit laukaisin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä laukaisimen paino haluamallasi tavalla 8 unssista 2 paunaan.

Käyttö

Tarkista, että ase on turvallinen ennen kuin otat sen käyttöön.
Aseta ase tukevasti olkapäälle ja varmista, että ote on turvallinen.
Käytä laukaisinta vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Pidä sormi laukaisimelta, kun et ole valmis laukaisemaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei enää ole käytössä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi tietoa tuotteiden vastuullisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Yhteenveto



REMINGTON 700 HIT TRIGGERS on suunniteltu tarjoamaan huipputason suorituskykyä pitkän matkan ampujille.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti ampumisen aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 HIT
TRIGGERS TIMNEY

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 HIT TRIGGERS TIMNEY. Denna avtryckare är designad för att ge överlägsen
prestanda och precision för långdistansskytte. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att avtryckaren är installerad korrekt innan användning.
Håll alltid avtryckaren och vapnet i ett säkert läge när de inte används.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Använd skyddsglasögon och öronproppar vid skjutning.
Justera avtryckaren endast när vapnet är i ett säkert läge.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya Timney Hitavtryckaren genom att följa de medföljande installationsanvisningarna
noggrant.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att avtryckaren sitter fast ordentligt.

Justering av avtryckaren:

Använd en skruvmejsel för att justera avtryckarens vikt enligt dina preferenser.
Justera avtryckarens dragvikt mellan 8 uns och 2 pund som angivet i produktspecifikationerna.
Testa avtryckaren i ett säkert område för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Användning av avtryckaren:

När du är redo att skjuta, kontrollera att alla säkerhetsåtgärder är vidtagna.
Använd avtryckaren för att avfyra vapnet med precision och kontroll.
Var alltid medveten om din mål och omgivning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra avtryckaren på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en auktoriserad återförsäljare för rådgivning om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av REMINGTON
700 HIT TRIGGERS TIMNEY. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání spouště Timney
Remington 700 Hit

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro spoušť Timney Remington 700 Hit. Tento produkt byl navržen s cílem poskytnout
maximální výkon a přesnost pro střelbu na dlouhé vzdálenosti. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá před instalací nebo údržbou spouště.
Používejte spoušť pouze na zbraních, pro které byla navržena.
Dbejte na to, aby spoušť byla nainstalována kvalifikovaným technikem, pokud si nejste jisti svými
schopnostmi.
Pravidelně kontrolujte spoušť a její součásti na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte spoušť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Nikdy nespouštějte zbraň, pokud nejste plně soustředěni a připraveni.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Vždy mějte na paměti okolí a ujistěte se, že je bezpečné střílet.
Nezapomeňte, že spoušť je citlivá součást a může vyžadovat pravidelnou údržbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace spouště:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce vaší zbraně.
Nainstalujte novou spoušť Timney Hit podle přiloženého návodu.
Ujistěte se, že je spoušť pevně a správně umístěna.

Používání spouště:

Před stisknutím spouště se ujistěte, že je zbraň směřována bezpečně.
Používejte spoušť s lehkým dotykem pro dosažení maximální přesnosti.
Po každém výstřelu zkontrolujte funkčnost spouště.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda neexistují speciální požadavky na recyklaci kovových částí.
Nikdy nevyhazujte spoušť do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen vlastní bezpečnost, ale i
bezpečnost ostatních. Děkujeme, že používáte spoušť Timney Remington 700 Hit.


